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Annex 725. C. 826. 1924. I.

FREE CITY OF DANZIG PARTICIPATION OF DANZIG IN THE STOCKHOLI

POSTAL CONGRESS.

Report by M. Quifiones de Leon, adopted by the Council on December 12th, 1924.

At the request of the Free City of Danzig, the High Commissioner gave a decision, dated
November 10th, 1924, regarding certain questions raised in connection with the participation
of the Free City in the Stockholm Postal Congress. The High Commissioner's conclusions
are as follows

. (a) The International Postal Congress of 1924 at Stockholm was an inter-
national Congress within the meaning of the High Commissioner's decision of August
24th, 1922, and the Agreement of January 30th, 1923.

" (b) The Free City of Danzig was entitled to send delegates to it.

" (c) The delegates should have been given an opportunity to take part in
the discussions of the Congress on economic subjects.

"(d) The adhesion by the Free City to any of the agreements entered
into at the Congress could not be effected after the Free City had withdrawn its
representatives.

" (e) The head of the Danzig delegation at international Congresses is the
head of the Polish delegation, of which the Danzig delegation forms a part, so far as
the former acts on behalf of the Free City

" (/) Any communications from the representatives of the Free City directed
to a Congress must be made through the medium or with the consent of the chief
delegate. "

Both the Danzig Government and the Polish Government have appealed against tis
decision. Negotiations were entered into between the representatives of the two parties
under the auspices of the High Commissioner of the League of Nations in order to consider
the High Commissioner's decision, and, if possible, to come to an agreement. Although full
agreement could not be achieved, these negotiations nevertheless served to define the points
in the High Commissioner's decision to which either of the parties had raised objections.

I have examined the decision, together with the appeals from the two Governments,
and I think it will be easier for the two Governments to accept the decision if I give a few
explanations in order to remove any doubts or misunderstandings to which it may have given
rise.

The Polish delegate drew the Counci's special attention to paragraph (d) of the decision.
He explained that Ins Government considered that, in view of what occurred atthe Stockholm
Conference, it was perfectly natural for the head of the Polish delegation, who was also head
of the delegation of the Free City, to think that the withdrawal of the Danzig representatives
could not constitute a reason for not proceeding to the signature of the agreements drawn
up by the Congress. I tink we may confine ourselves to noting this declaration.

The representative of the Free City raied objections mainly to paragraphs (c), (e) and
(f of the decison. As regards paragraph (c), he expressed anxiety lest, in spite of tins
decision and i vew of certain parts of the explanatory statement attached to the decision,
the interests the he Free City of Dang should not be sufficiently safeguarded at future confe-
rences. Danzg would have liked the High Comssioner's decision to have contained more
definite instructions, in order to secure for the representatives of the Free City the nght to
take part freely in the discussions of conferences when economic matters are under discussion.
I would draw the attention of the Council to the fact that the High Commissioner's decision,
and the arguments on which it was based, shouid not modify in any way the previous decisions
and agreements regarding the position of the Free City at international conferences. The
situation which has arisen in connection with the Stockholm Conference has shown the diffi-
culties to be expected if close co-operation does not exist in the relations between the two
parties. The Council would like to be able to feel that the questions concerning the interna-
tional conferences will in future be settled between the two parties.

The wording of paragraph (e) of the decision has given rise to some misunderstandings.
I consider that the following wording fully expresses the High Commissioner's meaning and
will be in agreement with the regulations in force

"Unless a person nominated by Danzig as its representative at an international
conference has been appointed by the Polish Government as head of the Danzig
delegation, the head of the Polish delegation shall also be the head of the Danzig
delegation in so far as the former acts on behalf of the Free City
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Paragraph (/) of the decision has also been misunderstood. The following wording
will remove tins nisunderstanding

"The communication directed to the Congress by the representatives of the
Free City and mentioned in paragraph 6 of the explanatory statement to the decision
should have been made through the medium or with the consent of the chief
delegate. "

I would propose that the Council should confirm the conclusion of the High Commis-
sioner's decision, subject to the foregoing explanations.

Resolution.

"The Council adopts the present report of the representative of Spain.

Annex 726. C. 827 1924.

MIXED GRECO-TURKISH ARBITRAL TRIBUNAL PROVIDED FOR BY THE

TREATY OF LAUSANNE.

Report by M. Guam, submitted to the Council on December 12th, 1924.

A telegram addressed to the Secretary-General by the Greek Government was submitted
to the Council during its session at Brussels. In tins telegram the Council was requested
to proceed, in accordance with Article 92 of the Treaty of Lausanne, to the appointment of
a member of the Mixed Greco-Turkish Arbitral Tribunal, since the Turkish Government had
not yet appointed its representative.

At its meeting on October 28th, 1924' the Council examined this question and decided
to place it on the agenda of its next ordinary session, observing at the same time that it
would be glad if, at that date, it found that intervention on its part had become unnecessary
and that the Turkish member had been appointed by the Government concerned. A copy
of the Minutes of the meeting in question was communicated to the Government of the
Turkish Republic on November 8th last. The latter has just sent a telegram to the Secretary-
General of the League of Nations, the contents of which are as follows

"-I have the honour to acknowledge receipt of your letter of November 8th
informing me of the Greek appeal concerning the appointment of a member of the
Greco-Turkish Arbitral Tribunal, provided for by Article 92 of the Treaty of
Lausanne. I beg to inform you that on September 24th the Turkish Government
appointed the Turkish members of the different Mixed Tribunals. They are
Tahir Bey Djemil Bey Mendoh Bey and Osman Bey Their appointment was
published in the Offictal Gazette of the Republic. The negotiations proceeding
between France, England and Italy of the one part, and Turkey of the other,
with a view to the selection of a neutral President, nat being concluded, the Turkish
Government has not yet assigned to the various tribunals the representatives
which it has appointed. I have the honour to add that one of the aforementioned
jurists will represent the Turkish Government on the Turco-Greek tribunal.

CHUKRIKAYA,

Minister for Foreign A//airs."

In view of the foregoing, I would suggest that the Council should instruct the Secretary-
General to forward a copy of this telegram to the Greek Government. The Secretary-General
might also be instructed, when acknowledging receipt of the Turkish Government's telegram,
to ask that Government to be so good as to inform him as soon as possible which of the four
members of the different tribunals mentioned in its telegram of December 10th, 1924, it
has appointed as a member of the Mixed Greco-Turkish Arbitral Tribunal provided for by
Article 92 of the Treaty of Lausanne.

I See Oficial Journal, November 1924 (First Part), page 1655.
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